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M.E. KynpusinoBa
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B crathe paccMaTpUBAIOTCS THITMYHBIC OIMUOKH CTYACHTOB MPH MEPEBOJIC TEKCTOB TEMATHKH BBIC-
ero 00pa3oBaHus; MPEIaraloTesl YIPaKHEHHUS Ha Pa3BUTHE MEPEBOTICCKIX YMEHHM, PACCMATPHUBAIOTCS
CTII0COOBI MPEOIOICHNS TPYAHOCTEH IIepeBO/Ia C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMHCKHIA.

KimioueBble ci10Ba: JICKCHKA Pa3MMYHBIX TEMaTHUSCKUX TPYINI, KaJbKHPOBAHME, S3BIKOBBIC Iepe-
BOJIYECKHE YIPAKHEHUS, Te3aYPYC, IEPEBOIUECKIE YMEHHSI.

B npornecce 00ydenust nepeBoy CTyAEHTOB CTAPIIMX KypCOB, OCBOUBILIMX HEOO-
XOAMMBIHA HAa0Op MpeAnepeBoYeCKUX YIpaXHEHUH, 00Ib110€ 3HaueHHe TpUoOpeTaeT
HapallMBaHUE aKTMBHOI'O JIEKCMUYECKOI'O 3aaca COOTBETCTBUM, OCBOCHHE KIIUIINPOBAH-
HOM COUYeTaeMoCTH B cepe TepMHHOB, a TAKXKE MOCTOSIHHOE Pa3BUTHE S3BIKOBBIX U (oO-
HOBBIX 3HaHUH. B nensx (opMupoBaHUs y CTY/AIEHTOB MEXbA3bIKOBOM, MEXKYJILTYPHOH
Y TIEPEBOAYECKON KOMIETEHIIMI BaKHBIMH KOMIIOHEHTAaMU OOYyUY€HUS SBIISFOTCSI T000D
SI3BIKOBOIO MaTepralla U s3bIKOBBIX IIEPEBOJUECKUX YIIPKHEHUI. B cBA3M ¢ 3TUM Ipen-
CTaBJIsIeTCA 11e/1ecO00Pa3HbIM BKJIIOYATh B pabOTy HaJl HEPEBOJIOM TEKCThI pa3IMUHbIX
’KaHPOB, a TAKKE S3bIKOBOM Marepual, CoJepKalluil JIEKCUKY pa3HOOOpa3HbIX TeMaTH-
YecKuX rpymil. B pamkax JaHHOM CTaTh MpeyiaraeTcsi pacCMOTPETh PadoTy Hal mepe-
BOJIOM TEKCTOB CIPAaBOYHOI0 XapakTepa U3 cepbl BHICIIEro 00pa30BaHUs ¢ PyCCKOIO
A3bIKA HAa QHIVIMHCKUHN s3bIK. AHAIM3UpYeMast JIEKCUKa OTHOCUTCS K c(hepe oBCeTHEB-
HOM >KH3HU CTY/IEHTOB M CTYJIEHYECKOI'0 ObITa.

B kauecTBe WILTIOCTPATUBHOIO MaTepuaa HaMU ObUIM OTOOPAHBI TEKCTHI U3 Opo-
unopsl «CrnpaBouHuk oOpazoBarenbHbIxX yeryr PYJIH» [4]. ITonaraem, 4to ocoOblii nH-
Tepec i Oy IyIMX MepeBOAYMKOB MOTIIHM OBl MMPEACTABIATH TEKCThI, KOTOPbIE UMENN
ObI IPAKTUYECKYIO LIEHHOCTb. Tak, HalpuMep, UCIOJIb30BaHUE CIPABOYHBIX MaTepHa-
JIOB, IMEIOIUX 3HAYEHUE NIl HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB, IIOJIE3HO NIEPEBOUUKAM IIpU
o0yueHuH.
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Kak nmoxasbIBatoT pe3ysbTaThl Hallleil paboThl, B X0/€ NPAaKTUYECKUX 3aHATUN Ha-
psmy ¢ mpobiaemoit moadopa aJeKBaTHOTO MEPEBO/IAa N30JIMPOBAHHBIX €IMHUI] U CTPYK-
TYyp, XapaKTePHOH ISl CTYICHTOB-IIEPEBOAYMKOB KaK IMOATOTOBUTEIBHOIO, TaK U TIPO-
JBUHYTOTO 3TaIa, 331a4a YCTPaHEHUsI HCK)KEHHUS CMBICIIA He TepseT CBOEH aKTyabHO-
cru. Kak cnipasennuBo ormeuaeT E.B. bpeyc, «1ipaBuia couetraeMocTy ClI0B B paMKax
CBOOOJIHOTO CJIOBOCOYETAHHMSI PA3HSTCS OT SI3bIKA K SA3BIKY. DTO OOBSICHSIETCS TEM, UTO
KaXKIbII S3bIK TI0-CBOEMY OIMCHIBACT OTHOILICHUSI MEXKTY TIPSIMETAMH U SIBIICHUSIMU OK-
pyxatomero mupa. [TlepeBox cBOOOIHBIX CIOBOCOYETAHHIA MOYKET BBI3bIBATh 3HAUUTEIb-
HBIC TPYJIHOCTH. BiMsHUE MCXOMHOTO sI3bIKa MHOTA TMPUBOJUT K HEOOOCHOBAHHOMY
MIEPEHOCY HOPM €ro COUYeTaeMOCTH B TEKCT MEPEBO/Ia, UTO BJIEYET 3a COOOI MOsBICHNE
OykBanm3ma» [2]. [TonoOHas mpobremMa BOSHUKAET NPU UCTIONb30BAHUU CTYICHTAMH Ta-
KOT'O IMePEBOAYECKOT0 MPUEMa, KaK KaJIbKUPOBaHUE.

Ornupasich Ha OIBIT MHOTOJIETHEN MPENoJaBaTeIbCKON MPAKTHUKH, MOKHO OTMe-
THUTh, YTO HOCUTEIU PYCCKOTO SI3bIKA MPH IEPEBOJIC C POJHOTO SI3bIKA HA AaHTJIMACKUHN
9acTo BMECTO aHann3a (pas3bl WIM TEKCTa W MOJ00pa IBUBAJICHTHBIX JIEKCHYECKHX
CPEJICTB IBITAIOTCSI UCTIONB30BATh MPAMOIL 1epeBo1. B pesynbrare oka3piBaeTcs, 4TO HC-
MOJIb3yEMbI UIMU BapHaHT B aHTJIMICKOM SI3bIKE HE MMEET CMBICIOBOM HArpy3KH HIIH
MpOCTO He cymiecTByeT. Harpumep, coBocodeTaHue ¢usKyiemypHo-0300po8uUmenbHblll
KOMNleKc TpU KaJIbKUPOBAaHUH HEaeKBAaTHO MEPEBOIUTCS Kak physical recreational
complex, a canamopuii-npogunaxmopuil — Kax sanatorium-preventorium. J{ymaercs,
YTO MpPU OOYyUYCHUH CTYACHTOB MEPEBOIY HCIIOIb30BAaHHE TEKCTOB, COAEPMKAIIMX OOJIb-
I10€ KOJIMYECTBO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX PEANTHiA, 3K30TU3MOB U KJIMIIIMPOBAHHBIX CJIOBOCO-
YeTaHW{ MOTJIO ObI CTaTh OJHUM U3 CIIOCOOOB YCTpaHEHNsI KOMMYHUKAaTHBHBIX HEy a4
Y TIPOBAJIOB y CTYIECHTOB B OyyIIeM.

[IpuBeneM npumMepsl ypa>KHEHUN HA pa3BUTHE MEPEBOAUYECKUX YMEHUN.

1. TlepeBon coBOCcOUYEeTaHHI HAa aHTIIMHACKHN S3BIK (0CO00€ BHUMAHHUE CIEayeT 00-
paTHTH Ha TIEPEBOJ BBIICICHHBIX CJIOB):

PYJIH — 310 omoenvrolii 61aroyCcTpOSHHBIA CTyAeHUecKuid Topoaok (1), xono-
pumnsie xade (2), pusxyrbmypHo-0300posumenvhbii KoMIuieke (3), canamoputi-npo-
Gunaxmopuii (4), neTCKUi 0300posumensHulil narepb «FOBeHTa» (95).

PaccMoTpuM TUIIMUHBIE OITMOKHU CTY/IEHTOB.

(1) CmoBo omoenvHbili B PyCCKOM TEKCTE MMEET 3HaYCHHE ‘COOCTBEHHBIN, MPUHA/I-
nexanmi yausepeutery’. Kanbka ¢ pyccKoro si3bIKa Ha aHTJIMMCKUAN B BUJIE TAKUX CIIOB,
Kak separate win detached (0o6ocobniennblil) TPUBEIET K HETIOHUMAHUIO 3TOH (pasbl
HOCHUTEJISIMH aHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYpBL. B JaHHOM CIIOBOCOYETAaHMH YMECTHEE OITyCTUTh
omoenbHbIll U TIEPEBECTH JAHHOE CJIOBOCOUYCTaHHE Kak comfortable campus.

(2) Jlexcema xonopummbwiil, IepeBeCHHAS Ha aHTJIMHACKHN S3bIK Kak colorful, He 00-
JagaeT TeM CEMaHTUUECKUM 3HaYeHHEM, KOTOPOE 3aKJIF0YaIoch B UCXOAHOM TEKCTE IS
nepeBoza. Peus uieT He o 1BeTe MHTEphepa, a O COOTBETCTBHU HAIIMOHAIEHOMY KOJIO-
pury. [lonaraem, uro nekcema authentic Hanboee TOUHO MepeaeT CMBICH 3TOH (ppa3bl.

(3) B anrnumiickoM s3bIKe HE CYIIECTBYET CIOBOCOYETaHUM physical culture nmm
recreation/health improving TPUMEHNTENHFHO K 00pa30BaTeIbHBIM JIUCIUIUIMHAM, CIIOP-
THUBHBIM COOPY>KEHHUSIM U 3aJlaM YHHBEPCHTETCKOTO roposika. Ha aHTros3bpIYHBIX caiTax
OpUTAHCKHUX M aMEPUKAHCKUX YHUBEPCUTETOB MOYKHO BCTPETUTH Pa3HOOOpa3HBIC BBIpa-
JKEHHSI, UMEIOIINE OJJMHAKOBOE CEMAaHTHYECKOE 3HTaueHHe C MCXOAHOM (hpa3oit Ha pyc-

79



Bectuux PYIH, cepust Pycckuii u unocmparubvie A36iku U Memoouxa ux npenooasanust, 2014, Nel

ckoM si3bike. Camoe ofliee cpei HUX- Ha3BaHUe KOMIUIEKca, 00beIMHSIOIIEr0 MO CBO-
el KpblIlIel pa3InyHble 3aJIbl JUIS 3aHATUH CIIOPTOM — Sport center Wi athletic cen-
ter [5].

(4) st mepeBo/ia Ha QHTTIMICKUH SI3BIK CIIOBOCOYETAHUS CAHAMOPULI-NPODULAKMO-
puii ciexyeT OObSCHUTH CTYJIEHTaM, YTO JaHHOE BBIPAKEHHE OTHOCUTCS K pealusM
PY/IH; B HEM OTCYTCTBYET TO CEMAaHTHYECKOE 3HAUYECHUE, KOTOPOE XOPOILIO 3HAKOMO
KKIIOMY PYCCKOSI3bIYHOMY CTYJEHTY (‘NeueOHO-IPO(MIIaKTHUECKOE YUPEXKIeHHE, B KO-
TOPOM ISl JIEYEHUs U MPOQUIAKTUKU 3200JI€BaHUM MCIOIB3YIOT IJIaBHBIM 00pa3oM
pUpoHbIE (DAaKTOPHI B COUETAHUHU C JIeueOHOW (U3KYIBTYpoi u aueToil’). B canaro-
puu-npodunaxropun PYJIH npoBoasrcs pazinnunblie mporeaypsl (Maccax, MaHyalIbHas
Tepanusi, (PU3HNOIPOIIEAYpHI) MO CHEUATBHO Pa3pabOTaHHOM! TS CTYICHTOB IIPOrpamMMe.
MBpI cunTaem, YTo SKBUBAJIEHTOM TaKOTO CIIOBOCOYETAHHUS B QHIVIMHMCKOM SI3bIKE SIBJISCT-
csl BeIpaskeHue health spa.

(5) Ha mam B3risizt, B pycCKOM JTMHTBOKYJIBTYpE TOpa3Io Yalle, 4eM B aHTIMHCKON
UCIIONIB3YETCS JIEKCeMa 0300posumenvhbiil. Criemyer mpu3HaTh, YT0 HECMOTps Ha 0e3-
YCIIOBHBIN 037I0POBHUTENBHBIN A((DEKT OT PpeObIBaHUS IETEH Ha CBEKEM BO3IyXe, B OJa-
TONPUATHBIX KIMMATUYECKUX YCJIOBUSIX, [UIST HOCUTENEH APYTUX JIMHTBOKYJIBTYp CIOBO-
coueranue health improving B coueTaHUM C JIEKCEMOU camp nipencrasisiercs: Gpa3oi,
HE MMEIOIIEel HUKaKkoro cMbIcia. Mbl cunTaem, 9To Hanbosee aeKBaTHBIM EPEBOIOM
ATOW peaTiu MOXKET IOCITY>KUTh CIIOBOCOYeTaHue children’s summer camp.

B pesynbrare ananmsa ommOOK, CIEMaHHBIX CTYICHTaMU IPH BBITOJTHEHUN JaHHO-
r0 yHpaKeHHHsI, MOJKHO YTBEPIK/IaTh, YTO OCHOBHOW MPOOIIEMOM SBISIETCS UCIIONIB30Ba-
HUEe OyKBaJIM3MOB U BoJIbHOCTEH. [To/1 TepMHUHOM «BOJBHOCTE» MBI Beiien 3a MLA. Ky-
HUJIOBCKOW TOHMMAaeM «Ieperady KItodeBo mHpopmamnuu 0e3 ydera (GopMaabHBIX
¥ CEMaHTUYECKHX KOMITOHEHTOB MCXOIHOTO TeKcTa» [3]. Ocobast poib mpu mepeBoie
OTBOJMTCS 3aJa4e ONpEICNICHUs] pelunuenTa. JJlymMaercs, 4To BBINOJHEHHE JIFOOBIX ITe-
PEBOUECKUX YIIPAKEHUN CIIeTyeT HAYWHATh C OPUEHTAIMH CTYIECHTOB Ha TO, KOMY aJl-
PECOBaH JaHHBIA TEKCT.

MpbI cunTaem, 9TO OJHOM M3 BaXKHBIX 3a/1a4, CTOSIIUX MEpe MPernoaBaTeIsiMu
B 00y4YeHHHU NIePEBOTY, SIBJISIETCS OCBOCHUE CTYICHTAMH KIMIIMPOBAHHOM COYETaeMOCTH
CIIOB OTpe/eIeHHON TeMaTHKH. Takue 000pOTHI peuu, Kak 0eHb OMKpbImblX O0sepel,
nocesujeHue 8 cnyoenmyl, nosviuleHue Keanuguxkayuy TPU TIEPeBOJe HA aHTIMHCKUN
SI3BIK TPEOYIOT 3HAUSHUST «TOTOBOTO COOTBETCTBUs [1]. HapammBanue akTHBHOTO 3ama-
Ca COOTBETCTBUI JICKCUKH TPAKTHKYETCSI COCTABICHHEM TE€3aypyCOB, COMOCTABUTEIIb-
HBIM U3yY€HHEM YCTHBIX U THCbMEHHBIX TEKCTOB.

[TomuMo 0OBsICHEHNS, TIOUEMy TTOJJOOHBII MTEPEBOI SIBIISIETCS HEAIEKBATHBIM, TIPE/I-
CTaBJSIETCS, UTO paboTa HaJ COCTABICHHEM Te3aypyca MOrJia Obl IPUHECTH OOJIBIIYIO
MOJIB3Y CTYJICHTaM U MpernojaBaresisiM. Mbl peKOMEHAyeM BECTH Takyr paboTy Haj
KaKI0H TeMOH, pa30rpaeMoil Ha 3aHATHH, 3aIIMCBIBAsI IPU ATOM HanboJjee yAauHbIi 11e-
PEBOJ Te€X WMJIM MHBIX TPYIHBIX JUISA IIEPEBO/IA CIIOBOCOUYETAHUH, ITOCIIE 00s3aTeIHbHOTO
KOJIJIGKTUBHOTO 0OCY>KACHUS M BEIOOpA HAWITYIIIETO BapUaHTA.

2. ConocraBiieHue nmapauiebHbIX TeKCTOB. JlaHHbIH BU pabOThl TpeOyeT HaTMIHs
Y CTYZICHTOB JIOCTaTOYHOT'O KOJIMYECTBA SI3BIKOBBIX U (POHOBBIX 3HAHUI U HE MOKET IPH-
MEHSTHCS Ha paHHHX dTanax o0y4yeHus. C 1eNbIo BBISBICHUS TPAMMATHYECKUX, JIEKCH-
YECKUX, CHHTAKCUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX PA3IHUUil CTYACHTaM Ipe-
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JIaraeTcsi CONOCTaBUTh MapajlieSbHbIe TEKCThl HAa HCXOIHOM SI3bIKE U SI3bIKE MEPEBO/IA.
ITpuBenem npumMep NOJOOHOTO YIPAKEHHUS:

Xo3s1licTBEHHAs1 CTPYKTypa oO0Iiue-
KUTHH

Bceell x03s1icTBEHHOMN YacThi0 B OOIIE-
KUTUM PYKOBOJUT 3aBelyIOLIMil o01Le-
sknateM. OH BefaeT BbImadeii Medean
U UHBEHTaps, oOecreyrnBaeT HE0O0XOIH-
MBI PEMOHT >KIJIBIX MTOMEIEHUI, obectie-
YMBaeT PabOTy YMTAIBHBIX 3aJI0B, KOMHAT
JUISL CAMOCTOSATCIBHBIX 3aHIATHH.

Facilities of the residential halls

The House Administrator of a resi-
dential hall manages all the facilities. He is
responsible for lending furniture and
housekeeping items, kitchen utensils and
maintenance accessories, providing the
necessary repairs, and is in charge of the
work of the reading halls and halls for
individual studies.

CemaHTHKa CJIOBOCOYETAHHS XO3AUCBEHHAS. CMPYKIMYPA B PYCCKOM SI3bIKE HE TIOJI-
pa3yMeBaeT SKBUBAJIEHTHOCTH 3HAYEHUN «XO3SHCTBO» U «3KOHOMHKa». 3HAYEHUE JaH-
HOT'O BBIPQ)KEHHUS 3aKJIFOUAETCSI B COBOKYITHOCTH BCEX COCTABIISIONINX 3/IaHUH, B TOM
qucse o0IMIeXUTHHA, TOMEIIEHUH pa3InyHOro Ha3HaueH!s. B pycckoil TMHrBOKYIbType
3TO CJIOBOCOYETAHHE MOXKET TaKkke 0003HAYaTh CXEMBI B3aMMOJCHCTBHS OTIEIBHBIX
oJpasiesieHuii. Mbl cunTaeM, 4YTO HaWIydIlIMM BapUAHTOM JIJIsl IIEPEBOJIA HA aHIJIMM-
CKUH SI3bIK B JAHHOM KOHTEKCTE SIBJISIETCSl CIIOBOM facilities. 1o ompenenenuo cioBapsi
Merriam-Webster, oHO U3 3Ha4eHUI IeKCeMbl facility- 30anus (I a [count]: something
(such as a building or large piece of equipment) that is built for a specific purpose
(4T0-TO, KAaK HAIIPUMED, 3JaHKE WM KPYITHOE 000pyI0BaHKE, TIOCTPOSHHOE JUTS OTIpe-
JICIICHHOM 11en) [6].

C1oBO 06wescumue AIMEET HECKOJILKO SKBUBAJIICHTOB B aHTJIMIICKOM si3bike. B ['ap-
Bap/ICKOM YHHUBEpPCUTETE OOIIEKUTUS HA3bIBAIOTCSI houses Wi residential houses, a Tak-
xe dormitories [7]. B BenukoOputanun oOmiexuTust Ha3bIBaroTcs residential halls [8].
Ha snexTpoHHBIX cTpaHunax MHOrux yHuBepcuTeToB CHIA MOXHO HaWTH IpUMEPHI
MCTIOJIB30BAHMS PA3ITMYHBIX JIEKCEM TSI 0003HAYCHUS JIFO/IeH, 3aHIMAIOIINX PyKOBOIS-
e JOJDKHOCTH B oOmexutusx: House Master, Resident Dean, Tutor, House Adminis-
trator u Building Manager [9]. Kaxnplif 13 HUX OTBEUYaeT 3a CBOM y4acTOK paOOTHI.
ITo BhIONHSEMBIM (DYHKIUSAM U 3aHUMAEMOMY MECTY B aIMUHHCTPAaTUBHON HepapXuu
PYCCKOMY CJIOBOCOYETAHHIO 3agedyiouuii oouexcumuem OIMKE BCETO MOIXOMUT TIepe-
Bont House Administrator. IlonTBep>kIeHUEM 3TOMY MOKET CITy>KUTh ONpenelieHne 00s-
3aHHOCTEH 4eI0BeKa, 3aHUMAIOIIET0 ATy JOJKHOCTh B BBICIIEM y4eOHOM 3aBEICHHUM:
The House Administrator supports the House Masters by overseeing all aspects of the
House lottery and room assignment process, managing the House finances and planning
events for the House community [9].

CrnoBocoderanue evidasams medensb U uHeeHmapsb TydIle TIepeBecTy Kak lend fur-
niture and housekeeping items, kitchen utensils and maintenance accessories. Ilpuem
CMBICIIOBOTO Pa3BHUTHUS HanOOJIee MOJHO MEePEeaeT TO, YTO MOTYT IOJIyUUTh CTYICHTHI
B OOIIEKUTHH.

CunTaem BaKHBIM MOAYEPKHYTh, YTO JUISL CTYJCHTOB B LIEJIAX YCHEITHON paboThI
HaJ] IEPEBOIOM TEKCTOB JIF000H TEMaTHKH Tpe IIoiaracTcsl HATMYHNE Te3aypyca U CIHCKa
KJIAIIMPOBAHHON COYETAEMOCTH CJIOB IT0 OKOHYAHWH TlepeBoja. Tak, Harmpumep, 1o OKOH-
YaHUU paboThI HAJ YIPAKXHEHUSIMH, MTPEUI0KEHHBIMH B JaHHOU CTaThe, ObLIO OBI I1e-
71€CO000pa3HO COCTABUTH CIEAYIOUINI CIIUCOK KIMIIHPOBAHHBIX CIIOBOCOYETAHUI: XO-
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salicmeenHas cmpykmypa / facilities, oowesrcumue / the residential hall, 3a6edyrowuii 06-
weorcumuem / House Administrator, avloaua mebenu u uneenmaps / lending furniture and
housekeeping items v T.1I.

Takum 0Opa3oM, MPUMEHEHHBI B TAHHOW CTaThe (YHKIMOHATBHBIA MOIX0 K IUC-
Kypc-aHaJM3y Mor Obl IOMOYb CTy/IEHTaM B IIPEOJI0JIEHUH TPYAHOCTEH B paboTe HaJ Ie-
PEBOZIOM, Pa3BUBATh X MEKbBS3BIKOBYIO U MEKKYJIBTYPHYIO KomrieTeHuro. [Ipeacras-
JIIeTCS IEPCIEKTUBHBIM CO3/IaHUE aHTJIO-PYCCKOrO IJIOCCApHUsi TEPMHHOB BBICIIETO 00-
pazoBaHMs Ul JIOCTHXKEHMsI HeoOxomumol yHupukanuu u 3QpQexTrBHOI nepeBoaye-
CKOH JEATEIIBHOCTH.
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